


የቅድስት፡ሥላሴ፡በአንድነት፡መገለጥ፡
Holy Trinity Acting in Unity

• በሥነ-ፍጥረት - ዘፍ.፩፡፩፤ዮሐ.፩፡፬፤ኢዮብ ፳፮፡፲፫
• In Creation – gen.1:1;John 1:4;Job.26:13

• ዓለም፡እንዳይጠፋ፡በመታደግ - ዮሐ.፫፡፲፮፤ዕብ.፲፡፭፤ገላ.፪፡፳
• In Incarnation – John 3:16;Heb.10:5;Luke 1:35

• በቤዛነት(ለማንጻት) - ዕብ.፱፡፲፬፤፩ጴጥ.፫፡፲፰፤ገላ.፪፡፳
• In Redemption – Heb. 9:14;1Pet.3:18;Gal.2፡20

• በሰው፡ልጆች፡ድኅነት - ሉቃስ ፲፭፡፬-፰፣፳፪፤ኤፌ.፩፡፬-፲፫
• In Salvation – Luke 15:4-8,22; Eph.1:4-13

• በክብር - ራዕይ፡ዮሐ.፩-፬-፮፤ይሁዳ.፩፡፳-፳፩
• In Glory – Rev.1:4-6;Jude 20:21

• በአንድ፡መንፈስ፡ሰዎችን፡ለሕይወት፡መጥራት - ኤፌ.፪፡፲፰፤ሮሜ፰፡፳፯
• In Communion – Eph.2:18;Rom.8:27



የእግዚአብሔር፡አንድነት፡በሦስትነት፡የቅድስት፡ሥላሴ፡ፍቅር
(The Triune God and Triune Love as Mutual Love)

• የጠፋውን፡ልጅ፡ፈላጊና፡ተቀባይ፡አባት - ሉቃስ፡፲፭፡፲፩-፴፪
• The Father Welcoming the Prodigal – The Work of the Father 

(Luke.15:11-32)

• የጠፋውን፡በግ፡ፈላጊ፡ክርስቶስ - ሉቃስ፡፲፭፡፬-፯
• The shepherd Seeking the Sheep – The Work of Christ (Logos) (Luke 

15:4-7)

• የጠፋውን፡ድሪም(ብር) ፈላጊ፡መንፈስ፡ቅዱስ - ሉቃስ ፲፭፡፰-፲
• The Woman Finding the Silver – The Work of the Holy Spirit (Luke 

15:8:10)

• የእግዚአብሔር፡አብ (አባት)፡ፍቅር - ሮሜ፭፡፰፤ዮሐ.፫፡፲፮
• The Love of God (Father) – Rom.5:8;John3:16

• የክርስቶስ፡ፍቅር - ሮሜ.፰፡፴፭፤ዮሐ.፲፭፡፲፪
• The Love of Christ – Rom.8:35;John 15:12

• የመንፈስ፡ቅዱስ፡ፍቅር - ሮሜ.፲፭፡፴
• The Love of the Holy Spirit – Rom.15:30



የባቢሎን፡ግንብ
The tower of Babel

• በበበበባባባባቢቢቢቢሎሎሎሎንንንን፡፡፡፡ህህህህዝዝዝዝብብብብ፡፡፡፡ተተተተከከከከፋፋፋፋፈፈፈፈለለለለ

• Babel: People Divided

• “ኑ፡ለ እኛ፡ከተማና ፡ራሱ፡ወደ፡ሰማይ፡የሚደርስ፡ግንብ፡እንሥራ”

ዘፍ.፲፩፡፬

• (Gen 11:4)... Come, let us build ourselves a city, with a tower 

that reaches to the heavens 

• “እግዚአብሔርም፡አለ፡እነሆ፡አንድ፡ወገን፡ናቸው፡ለሁሉም፡ቋንቋ፡አላቸ
ው ….. ኑ፡እንውረድ፡የ
አንዱን፡ነገር፡እንዳይሰማው፡ቋንቋቸውን፡እንደባልቀው።” ዘፍ.፲፩፡፭-፮

• (Gen 11:5-6) But the LORD came down to see the city and the 

tower that the men were building. (6) The LORD said, "If as 

one people speaking the same language they have begun to 

do this, then nothing they plan to do will be impossible for 

them ..."



• በበበበጰጰጰጰራራራራቅቅቅቅሊሊሊሊጦጦጦጦስስስስ፡፡፡፡የየየየሰሰሰሰውውውው፡፡፡፡ዘዘዘዘርርርር፡፡፡፡አአአአንንንንድድድድ፡፡፡፡መመመመሆሆሆሆንንንን
• Pentecost: Human being United
በቋንቋ፤በጎሳ፤በሀገር፡ተለያይቶ፡የነበረው -
በወንጌል(ክርስቶስ)፡አንድ፡ሆነ

• At Pentecost Babel was reversed. People of every language, 
tongue, tribe, and nation are now united by the Gospel of 
Jesus Christ. 

• ባህላቸው፤ቋንቋዎቻቸው፡ቢለያይም፡እንኳን፡አንድ፡ዓይነት፤መልእክ
ት፡ይሰሙ፡ነበር።

• Their culture and language may be different but the 
message they hear is the same – the message of the 
wonders of God, of salvation.

• “የየየየክክክክርርርርስስስስትትትትናናናና፡፡፡፡ትትትትክክክክክክክክልልልልኛኛኛኛ፡፡፡፡ሕሕሕሕግግግግ፣፣፣፣ቀቀቀቀጥጥጥጥተተተተኛኛኛኛ፡፡፡፡ትትትትርርርርጉጉጉጉምምምም፣፣፣፣ከከከከፍፍፍፍተተተተኛኛኛኛ፡፡፡፡ጉጉጉጉልልልልላላላላትትትት፡፡፡፡ይይይይ
ህህህህ፡፡፡፡ነነነነውውውው።።።።ይይይይኸኸኸኸውውውውምምምም፡፡፡፡የየየየሁሁሁሁሉሉሉሉ፡፡፡፡ጥጥጥጥቅቅቅቅምምምም፡፡፡፡የየየየሆሆሆሆነነነነውውውውንንንን፡፡፡፡ነነነነገገገገርርርር፡፡፡፡መመመመሻሻሻሻትትትት፡፡፡፡ነነነነውውውው።።።።”
ቅቅቅቅ.ዮዮዮዮሐሐሐሐንንንንስስስስ፡፡፡፡አአአአፈፈፈፈወወወወርርርርቅቅቅቅ

• “The most perfect rule of Christianity its exact 
definition, its highest summit, is this: that is to seek 
what is for the benefit of all.” St. John Chrysostom



አባ፡ኃይለ፡ገብርኤል፡ግርማ
መካነ፡ፀሐይ፡መድኀኔዓለም፡ቤተ፡ክርስቲያን

ፍሎሪዳ
ጥር ፰፡ ፳፻ወ፫
(16/01/2011)


